
SILOS EN ACIER INOx
SIlO En aCERO InOX
СИЛОСЫ Из НЕРЖАВЕЮЩЕЙ СТАЛИ
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Les silos en acier inox ont été spécialement conçus 
pour le stockage de farine. Ils sont appropriés pour 
être installés dans des espaces fermés, pour cela 
ils ne présentent pas de dimensions standard mais 
sont réalisés sur mesure en fonction de l’espace 
disponible. Le corps des silos est constitué de 
panneaux modulaires qui sont montés directement 
sur place, facilitant ainsi le transport.

LLos silos de acero inoxidable han sido especialmente 
diseñados para almacenar harina. Los mismos 
pueden ser colocados en el interior, por esta razón 
no son de tamaño estándar sino que se fabrican a 
medida según el espacio disponible. El cuerpo de los 
silos está formado por paneles modulares montados 
directamente en el lugar de instalación para facilitar 
de esta manera el transporte.

Силосы из нержавеющией стали были 
специально спроектированы для хранения 
муки. Предназначенные для использования 
внутри помещений, силосы не имеют 
стандартных размеров, а  изготавливаются 
на заказ для оптимального использования 
производственных площадей. Корпус силоса 
состоит из модульных панелей, которые 
устанавливаются на месте, обеспечивая 
таким образом простоту транспортировки.

UN STOCKAGE 
PARFAIT POUR 
LES FARINES

ALMACENAMIENTO 
PERFECTO PARA 
HARINAS

ИдЕАЛЬНОЕ 
ОБОРУдОВАНИЕ дЛЯ 
ХРАНЕНИЯ МУКИ X
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Les dimensions figurant dans le tableau sont données à simple titre d’exemple, les silos en acier inox sont conçus en fonction de l’espace disponible.
Las medidas que aparecen en la tabla son un ejemplo, los silos de acero inoxidable se realizan según el espacio disponible.

Размеры в таблице приведены для примера; нержавеющие силосы проектируются согласно используемым площадям.
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Modèle   Modelo
модель

Capacité   Capacidad  
объем

dimensions   Medidas
Габариты

m3 Tonnes   Toneladas
Тонны

Hauteur   Altura
высота

Côté de base   Lado base
Сторона основания

sFs 04 4 2,5 2200 1800 x 1800

sFs 10 10 6,0 3500 2000 x 2000

sFs 15 15 9,0 4200 2200 x 2200

sFs 20 20 12,0 4200 2500 x 2500

sFs 25 25 15,0 5000 2500 x 2500

sFs 30 30 18,0 4300 3000 x 3000

sFs 35 35 21,0 4900 3000 x 3000

sFs 40 40 24,0 5500 3000 x 3000

sFs 45 45 27,0 6000 3000 x 3000

sFs 50 50 30,0 6000 3000 x 3000

Batterie de silos en acier inox
Batería de silos de acero inoxidable
Группа силосов из нержавеющей стали 

Vannes pour la gestion du lit fluide
Válvulas de regulación del lecho fluidizado
Клапаны для управления «дышащей» тканью

Soupape rotative d’extraction du produit
Válvula rotativa para extracción del producto
Роторный клапан для извлечения продукта 

Ciel du silo en tissu filtrant pour chargement pneumatique
Cubierta del silo de tejido filtrante para carga neumática
Крыша с фильтрующей тканью для
пневматической загрузки 

Transport pneumatique par compression
Trasporte neumático con compresión
Пневматический транспорт воздуходувка

fond du silo à lit fluide
Silo con lecho fluidizado
Дно с дышащей тканью

L’extraction du produit ensilé s’effectue via le 
fond « à lit fluide ». Le fond métallique est pré-
équipé d’une série d’entrées d’air, le tout est 
ensuite couvert d’un tissu respirant. Un système 
de vannes assure l’ouverture et la fermeture 
des entrées, orientant le flux d’air créé par 
une soufflante, de cette façon l’aération et la 
manutention de la farine sont garanties.

El producto ensilado se extrae por medio del 
fondo con sistema de “lecho fluidizado”. El fondo 
de metal está equipado con varias entradas de 
aire cubiertas por un tejido transpirante. Un 
sistema de válvulas regula la apertura y el cierre 
de las entradas de aire para dirigir el flujo de aire 
creado por el soplador; de esta forma se asegura 
la oxigenación y el movimiento de la harina.

Извлечение продукта происходит 
посредством системы дышащей 
ткани. Металлическое основание 
имеет вентиляционные отверстия; 
сверху - пропускающая воздух ткань. 
Система клапанов регулирует закрытие 
и открытие отверстий, направляя 
воздух из нагнетателя, таким образом 
гарантируя вентиляцию воздуха и 
перемещение муки.

LE SYSTÈME
à LIT FLUIDE

SISTEMA DE LECHO 
FLUIDIzADO

«дыШАЩАЯ» ТКАНЬ



Idéal pour la farine;
Silo pour intérieur;
Exploitation maximale de l’espace disponible;
Capacité de 4 à 50 m3.

Ideal para harina;
Silo de interior;
Máximo aprovechamiento del espacio disponible;
Capacidad de 4 a 50 m3.

идеально подходят для хранения муки;
Силос для использования в помещении;
оптимальное использование производственных 
площадей;
объем от 4 до 50 м3.

+

+

+

67
Caractéristiques
Características
Характеристики

Le silo en acier a été conçu pour le chargement 
pneumatique, le ciel du silo est réalisé dans un 
tissu filtrant qui assure la séparation air-produit 
sans l’utilisation de filtres supplémentaires, 
garantissant l’absence de poussières dans 
l’environnement. Une grille métallique de renfort 
assure une résistance parfaite face à l’effort lié 
à la charge pneumatique.

El silo de acero ha sido realizado para la carga 
neumática, la cubierta del silo es de un tejido 
filtrante que asegura la separación entre el aire 
y el producto sin que sea necesario emplear 
filtros adicionales y garantiza un ambiente 
exterior sin polvo. La malla metálica de refuerzo 
permite asegurara una perfecta resistencia ante 
el esfuerzo provocado por la carga neumática.

Силос из нержавеющей стали для 
пневматической загрузки имеет крышу 
из фильтрующей ткани, которая 
обеспечивает вентиляцию воздуха 
без использования дополнительных 
фильтров и гарантирует отсутствие 
пыли. Металлическая сетка помогает 
выдержать нагрузку от пневматической 
загрузки.

UN ENVIRON-
NEMENT SANS 
POUSSIÈRES

AMbIENTE
SIN POLVO

ОТСУТСТВИЕ
ПыЛИ



DURÉE POLYVALENCE

duración

доЛГовЕЧНоСТЬ

verSatilidad

ГиБКоСТЬ

limpieza

ЧиСТоТА

PROPRETÉ

UNE ASSISTANCE 
IRRÉPROCHAbLE

ASISTENCIA
IMPECAbLE

ПОЛНАЯ 
ТЕХНИЧЕСКАЯ 

ПОДДЕРЖКА

forts de vingt ans d’expérience, les techniciens INTECH accompagnent les clients 
pour optimiser chaque solution technique et leur fournir un produit fiable, durable et 
répondant à leurs exigences. Les silos sont fournis avec tous les accessoires pour le 
respect des réglementations en vigueur. Conscient que la satisfaction du client est la 
meilleure publicité qui soit, INTECH interagit avec le client pendant toutes les phases 
de réalisation, de la conception jusqu’au service après-vente.

Los técnicos de INTECH, con dos décadas de experiencia, brindan apoyo a sus clientes 
para poner a punto todas las soluciones técnicas y entregarles un producto confiable, 
duradero y adecuado a sus necesidades. Los silos vienen equipados con todos los 
accesorios necesarios para cumplir con las normas vigentes. Estamos convencidos de 
que la publicidad más eficaz es tener clientes satisfechos, por ello INTECH permanece 
en contacto con sus clientes durante todas las fases de producción: desde el proyecto 
hasta después de la venta.

Специалисты INTECH, имеющие двадцатилетний опыт, окажут 
техническую поддержку заказчику, помогая найти оптимальное 
решение, и предоставят надежное, долговечное и отвечающее 
всем потребностям оборудование. Силосы поставляются 
в комплекте со всем вспомогательным оборудованием, 
предусмотренным действующими нормативами. Мы убеждены, 
что удовлетворенный заказчик - это самая эффективная реклама, 
поэтому специалисты компании INTECH взаимодействуют с 
заказчиком на всех этапах производства: от проектирования до 
обслуживания после продажи оборудования.

ciel Filtrant
CUBIERTA FILTRANTE

ФиЛЬТРУющАя КРышА

hublots de contrôle
PUERTA DE INSPECCIóN

СмоТРовоЕ оКошКо 

renForts latÉrauX
REFUERzOS LATERALES

БоКовыЕ опоРы 

vanne rotative
VáLVULA ROTATIVA

РоТоРНыЙ КЛАпАН 

lit Fluide
LECHO FLUIDIzADO

дышАщАя ТКАНЬ 

tuYau de charGeMent
TUBO DE CARgA

 ЗАГРУЗоЧНАя ТРУБА 

Groupe vannes
CONjUNTO DE VáLVULAS

ГРУппА КЛАпАНов 

cellules de charGeMent
CELDAS DE CARgA

вЕСовыЕ дАТЧиКи



INSTALLATIONS POUR
LE STOCKAGE INDUSTRIEL

equipoS de
almacenamiento induStrial

ОБОРУДОВАНИЕ ДЛЯ ХРАНЕНИЯ
ПРОМЫШЛЕННОГО СЫРЬЯ
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